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General Terms and Conditions of Sale and Delivery  

Vishay Europe Sales GmbH  

Last updated: 11 April 2025 

§ 1 

Scope of application 

(1) These General Terms and Conditions of Sale and Delivery ("GTCs") 

shall govern all business relationships between Vishay Europe Sales 

GmbH (hereinafter referred to as the "Supplier") and purchasers. 

However, they shall only apply if the purchaser is an entrepreneur 

(Unternehmer) as defined in section 14 of the German Civil Code (Bür-

gerliches Gesetzbuch – BGB), a legal entity under public law (juris-

tische Person des öffentlichen Rechts) or a special fund under public 

law (öffentlich-rechtliches Sondervermögen).  

(2) These GTCs shall apply to the exclusion of all other terms, even if the 

Supplier, despite being aware of the purchaser's terms and condi-

tions, accepts orders without reservation or provides goods. The Sup-

plier shall only recognise conflicting, varying, or additional terms and 

conditions of the purchaser by expressly agreeing to their application 

in writing. Specific quality requirements as well as any other docu-

ments, requirements, and conditions (data sheets, guidelines, norms 

etc.) only form part of a contract if they are explicitly confirmed by 

Supplier. 

(3) Any and all purchaser specific requirements need to be agreed upon 

mutually and in writing between the Supplier und purchaser to be ef-

fective. 

(4) These GTCs shall automatically apply to all future contracts with the 

purchaser, without any requirement to refer to them repeatedly. If 

Supplier changes these GTCs and notifies the purchaser of these 

amendments, sentence 1 shall apply from this point in time on the 

understanding that the GTCs in their amended version shall apply. 

§ 2 

Offer / Formation of contract 

(1) The Supplier's offers are non-binding and subject to change unless 

they provide otherwise. 

(2) Unless otherwise agreed, the Supplier's data sheets shall apply. Ex-

cept to the extent its fitness for the contractual purpose requires ex-

act conformity, the actual product may vary slightly from the product 

descriptions and images in data sheets and brochures, particularly in 

terms of size and weight. Such descriptions and images do not repre-

sent warranted qualities. Customary variations and variations due to 

legal provisions or technical enhancements are permissible to the ex-

tent they do not impair the product's fitness for the contractual pur-

pose. 

(3) The Supplier reserves all copyrights, intellectual property rights and 

title in price quotes, drawings and other documents and items. Such 

documents and items may be used solely for purposes of performing 

the contract. Unless the Supplier expressly gives its prior written con-

sent, the purchaser may not exploit, copy, modify or create derivative 

works of said documents and items, or make them available to third 

parties as such or disclose their material substance to third parties or 

otherwise publicly disseminate said documents and items. The pur-

chaser may use them solely for the purposes permitted under the 

contract and, at the Supplier's request, must return them to the Sup-

plier in their entirety and destroy (or delete) any copies (including 

digital copies), unless they are still required by the purchaser in the 

ordinary course of business or for compliance with statutory records 

retention duties. 

(4) The purchaser's order constitutes a legally binding offer to enter into 

a contract. Unless the order provides otherwise, the Supplier can ac-

cept it within ten (10) working days (Monday to Friday) from receipt. 

(5) No contract will be concluded unless or until the Supplier has con-

firmed the order in writing. The terms of such confirmation shall be 

controlling for the terms of the contract. If no order confirmation is 

given, a contract (to which these GTCs shall apply) will be concluded 

upon delivery of the goods. In such case the purchaser waives receipt 

of the declaration of acceptance.  

(6) Transmission by facsimile or by e-mail is also sufficient in order to 

meet the writing requirement. 

(7) No guarantees exist except those guarantees expressly agreed by 

contract. 

§ 3 

Delivery 

(1) Unless agreed otherwise, "EXW Incoterms (2020, ICC)" in relation to 

the warehouse from which the Supplier delivers in the specific case 

shall apply to all deliveries.  

(2) The Supplier will insure goods against theft, breakage, transport dam-

age, fire, water damage or other insurable risks only if expressly 

agreed with the purchaser, and any insurance shall be solely at the 

purchaser's expense. 

(3) If delivery is delayed at the purchaser's request or due to reasons for 

which the purchaser is responsible, the Supplier shall be entitled, be-

ginning upon expiry of one month following the day agreed for the 

Supplier's performance, to charge a storage fee equivalent to 0.5% of 

the net invoice amount of the delayed delivery for each calendar 

month commenced. The Supplier retains the right to prove that it in-

curred greater loss or damage and assert its statutory rights, how-

ever, any compensation paid shall be applied toward claims of the 

Supplier. The purchaser shall have the right to prove that the Supplier 

incurred less loss or damage or none at all.  

§ 4 

Delivery deadlines 

(1) Any prospective delivery times/dates indicated by the Supplier for de-

liveries (delivery deadlines) shall in all cases be deemed approximate. 

The foregoing shall not apply if a fixed delivery deadline has been 

promised or agreed. Delivery deadlines shall be deemed met if, by 

the time they expire, the purchaser has received the Supplier's dis-

patch/collection notice or, where agreed, the goods have been 

handed over to the party responsible for transportation. 

(2) If the Supplier can foresee that it will be unable to comply with a cer-

tain delivery deadline, it will notify the purchaser promptly and advise 

it of the anticipated new delivery deadline. 

(3) Compliance with agreed delivery deadlines is predicated on the 

timely receipt of all documents to be provided by the purchaser as 

well as the provision of the necessary information and satisfaction of 

all other duties (of cooperation) by the purchaser. If these require-

ments are not met in due time, the delivery deadlines shall be rea-

sonably extended; the foregoing shall not apply if the Supplier is re-

sponsible for the delays. 

(4) In cases of force majeure or other events not foreseeable at the time 

of conclusion of the contract and for which the Supplier is not respon-

sible, such as (1) delays in the issuance of export permits, the denial, 
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suspension or revocation of such permits; (2) actions by authorities 

which restrict the ability to perform the contract; (3) strikes or lock-

outs; (4) explosions, unrest, crises, uprisings, civil disobedience, 

armed conflicts, terrorism or war, whether or not declared (or the 

imminent risk of one or more of the aforementioned events occurring 

where it may reasonably be assumed that the occurrence of any such 

risk could result in personal injury or property damage); (5) quaran-

tines or regional medical crises (esp. epidemics/pandemics); (6) fire, 

earthquakes, floods or storms - the Supplier shall be released from its 

obligation of timely delivery or performance.  

The same shall apply in the case of delays as a result of the Supplier's 

own suppliers failing to supply it correctly or on time, provided the 

Supplier is not responsible for the delay and it had placed the order 

with its own supplier in due time such that timely delivery could have 

been expected. 

If such events occur, the delivery deadlines shall be automatically ex-

tended by the duration of the event, plus a reasonable time for re-

suming work. The Supplier also has the right to rescind the contract 

if such events make it substantially more difficult or impossible for it 

to deliver or render performance and they are not merely temporary 

in nature. 

(5) The Supplier may make partial deliveries if: (a) partial delivery is usa-

ble for the purchaser and not inconsistent with the contractual pur-

pose; (b) the provision of the remaining goods and services is assured; 

and (c) the purchaser does not incur any substantial additional ex-

pense as a result of the partial delivery. 

(6) If the Supplier defaults on providing goods or services or they become 

impossible to provide for whatever reason, any liability on the Suppli-

er's part shall be limited to damages in accordance with § 10 of these 

GTCs. 

§ 5 

Prices / Terms and conditions of payment 

(1) Unless otherwise agreed, the net prices of the Supplier in effect at 

the time of conclusion of the contract plus statutory VAT shall apply. 

Prices shall be "EXW Incoterms (2020, ICC)" in relation to the ware-

house from which the supplier delivers in the specific case. Any insur-

ance, transport, and packaging costs as well as any assembly costs 

and any other taxes, tariffs and duties shall be charged in addition, 

unless agreed otherwise. 

(2) Supplier's invoices shall be payable in full in euros (€) within 30 calen-

dar days from delivery and invoicing. The date on which payment is 

received determines whether payment was on time. Any discounts 

offered to the purchaser shall be contingent on timely payment.  

(3) However, the Supplier may withhold outstanding goods and services 

under a particular contract if it becomes manifest after entering into 

the contract that Supplier's claim for payment under the respective 

contract is at risk because of the purchaser's inability to perform (sec-

tion 321 (1) of the BGB). Supplier's right to withhold performance 

shall lapse if payment is rendered or security for payment is provided. 

Supplier may set a reasonable period within which the purchaser 

must, at its election, render payment or provide security for payment 

concurrent with Supplier's delivery. Supplier may rescind the contract 

if the above period expires without result. The statutory provisions 

on dispensing with the grace period remain unaffected. The pur-

chaser shall be automatically deemed in default upon expiry of the 

applicable period for payment without the need for a default notice 

to be issued. During any period of default, the purchase price shall 

bear interest at the applicable statutory rate for default interest. The 

Supplier is also entitled to the lump sum default payment under sec-

tion 288 (5) sentence 1 of the BGB. The Supplier reserves the right to 

assert claims for further default damages.  

(4) The purchaser may only withhold payment or exercise rights of set-

off if its counterclaims are uncontested, ripe for adjudication, or have 

been declared final and binding by a court of law. § 8 (7) remains un-

affected.  

§ 6 

Import and export control; "No-Russia"/"No-Belarus"-Clause 

(1) Should any of the goods or services to be provided by the Supplier be 

subject to foreign trade, import and/or export control laws (including 

sanctions or embargoes), in particular of the Federal Republic of Ger-

many (e.g., the German Foreign Trade and Payments Act (Außen-

wirtschaftsgesetz - AWG), the German Foreign Trade and Payments 

Ordinance (Außenwirtschaftsverordnung - AWV)), the European Un-

ion, or the United States (e.g., ITAR), the purchaser shall be required 

to provide the Supplier with any and all information and documents 

required for compliance with those laws without undue delay. This 

also applies to any end use statements. The purchaser shall in any 

event be responsible for obtaining any import permits. 

(2) If the Supplier is required to obtain an export permit, it shall apply for 

such permit on the basis of the information and documents timely 

provided to it by the purchaser in good time, so that the prospective 

delivery time/deadline may be complied with in due course. The Sup-

plier shall not be responsible for any delays in the issuance of export 

permits, the denial, suspension, or revocation thereof or any delay in 

delivery as a result thereof.  

(3) If the Supplier is unable to supply the relevant goods or provide the 

services for a period of more than six weeks after the agreed delivery 

date due to any delay in the issuance of an export permit or because 

such permit was denied, suspended or revoked without the party ob-

ligated to obtain such export permit being responsible for this, either 

party may rescind the affected parts of an existing purchase agree-

ment by giving written notice. Neither party shall have a claim for 

damages against the other party in such cases. 

(4) The delivered goods may be subject to (re-)export restrictions under 

foreign trade, export and/or import control laws (including sanctions 

or embargoes), in particular of the Federal Republic of Germany, the 

European Union, or the United States. To the extent this is legally per-

missible under laws applicable in Germany, the Supplier requires the 

purchaser to comply with those provisions in particular with respect 

to use of the delivered goods or in the event of resale or other ex-

ports, including the prohibitions to make funds or economic re-

sources available to natural or legal persons, entities or bodies listed 

in sanction lists by (i) the UN, (ii) the EU, and/or (iii) the USA. The Sup-

plier assumes no liability for any breaches by the purchaser of legal 

requirements to which the purchaser is subject in this respect. If the 

Supplier incurs any loss or damage as a result of any breach of those 

legal requirements by the purchaser, the purchaser shall be liable to 

pay the Supplier damages. 

(5) The provisions of subsections (1) to (4) shall also apply to the export 

of listed technology. The purchaser shall furthermore notify the Sup-

plier prior to disclosure if listed technology is involved and shall 

clearly and visibly label documents and products accordingly for the 

Supplier while indicating the applicable export provisions.  

(6) The purchaser is prohibited from selling, exporting or re-exporting, 

directly or indirectly,  

a) to the Russian Federation or for use in the Russian Federa-

tion any goods supplied by Supplier that fall within the scope 

of Article 12g of Council Regulation (EU) No 833/2014, 

and/or 

b) to Belarus or for use in the Belarus any goods supplied by 

Supplier that fall within the scope of Article 8g of Council 

Regulation (EC) No 765/2006. 
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(7) When the Supplier 

a) sells, licences or transfers in any other way, to the purchaser, 

intellectual property rights or trade secrets related to items 

that fall within the scope of Art. 12ga Regulation (EU) No. 

833/2014, or 

b) grants, to the purchaser, access or re-use rights to materials 

or information protected by intellectual property rights or 

trade secrets and related to items that fall within the scope 

of Art. 12ga Regulation (EU) Nr. 833/2014, 

the purchaser is prohibited from using such intellectual property 

rights, trade secrets or other information in connection items that fall 

within the scope of Art. 12ga Regulation (EU) No. 833/2014 and that 

are intended for sale, supply, transfer or export, directly or indirectly, 

to Russia or for use in Russia. The purchaser is required to impose the 

same prohibition on possible sublicensees of such intellectual prop-

erty rights or trade secrets. 

(8) The purchaser shall undertake its best efforts to ensure that the pur-

pose of paragraphs (6) and/or (7) is not frustrated by any third parties 

further down the commercial chain, including by possible resellers. 

(9) The purchaser shall set up and maintain an adequate monitoring 

mechanism to detect conduct by any third parties further down the 

commercial chain, including by possible resellers, that would frus-

trate the purpose of paragraphs (6) and/or (7). 

(10) Any violation of paragraphs (6), (7), (8) or (9) shall constitute a mate-

rial breach of an ESSENTIAL ELEMENT OF THE CONTRACT, and the 

Supplier shall be entitled to seek appropriate remedies, including, but 

not limited to: 

a) termination of the contract; and 

b) – in the event of a culpable violation of paragraphs (6), (7), 

(8) or (9) – a contractual penalty the amount of which shall 

be fixed by the Supplier at its reasonably exercised discretion 

for each case of contravention and, in case of dispute, shall 

be reviewed by the competent court. The penalty shall be 

accounted to any damages suffered by Supplier as a result of 

such violation. Any further reaching claims for damages shall 

not be affected by the contractual penalty. 

(11) The purchaser shall immediately inform the Supplier about any prob-

lems in applying paragraphs (6), (7), (8) or (9), including any relevant 

activities by third parties that could frustrate the purpose of para-

graphs (6) and/or (7). The purchaser shall make available to the Sup-

plier information concerning compliance with the obligations under 

paragraph (6), (7), (8) and (9) within two weeks of the simple request 

of such information. 

§ 7 

Retention of title (Eigentumsvorbehalt) 

(1) The Supplier reserves title in the delivered goods until such time as 

all claims arising out of the business relationship with the purchaser 

(“secured claims”) have been paid in full (reserved goods, Vorbe-

haltsware). If the purchaser intends to bring the reserved goods to a 

destination outside of Germany, the purchaser must ensure at its ex-

pense that any and all local statutory requirements for establishing 

and maintaining such reservation of title have been met and shall no-

tify the Supplier of this without undue delay. 

(2) The purchaser shall keep the reserved goods on Supplier’s behalf free 

of charge, treat them carefully and adequately insure the reserved 

goods at replacement value, at the purchaser’s own expense, against 

damage caused by fire, water, and theft. 

(3) The purchaser may not pledge the reserved goods to third parties nor 

transfer title therein as collateral. The purchaser shall notify the Sup-

plier without undue delay of any attempts to attach the Supplier’s 

property by third parties or if an application for commencement of 

insolvency proceedings is filed. 

(4) Purchaser shall be entitled to process, commingle, or combine the re-

served goods with other items, as well as to install and resell the same 

during the ordinary course of business.  

a) If the reserved goods are processed or altered (section 950 

of the BGB) by the purchaser such processing or altering will 

always be carried out for the Supplier as manufacturers in 

the Supplier's name and for its account. Supplier will directly 

acquire title in the newly created item or – if processing or 

altering makes use of materials belonging to two or more 

owners – pro rata co-title in it commensurate with the ratio 

of the value of the reserved goods to the value of the other 

processed/altered materials at the time of processing/alter-

ing.  

b) If the reserved goods are combined (section 947 of the BGB) 

or mixed or mingled (section 948 of the BGB) with items 

which do not belong to the Supplier, Supplier will acquire di-

rectly pro rata co-title in the newly created item commensu-

rate with the ratio of the value of the reserved goods to the 

value of the other combined, mixed or mingled items at the 

time of such combining, mixing or mingling. If the reserved 

goods constitute the principal item, then Supplier acquires 

directly sole title (section 947 (2) of the BGB). If one of the 

other items must be regarded as the principal item, to the 

extent that the principal item belongs to the purchaser, the 

purchaser herewith transfers to Supplier pro rata co-owner-

ship in the complete item in the ratio stated in sentence 1 of 

this sub-paragraph. Supplier hereby accepts such transfer. 

(5) The purchaser assigns its claims against its customers from remuner-

ation from resale of reserved goods and those claims of the purchaser 

in respect of the reserved goods arising for any other legal reason 

against its customers or third parties (in particular claims from tor-

tious acts and to insurance payments) including any outstanding bal-

ance receivables from current account to Supplier in full here and 

now as security; in the event that Supplier has co-title in reserved 

goods assignment refers to Supplier's pro rata co-ownership share. 

Supplier hereby accepts these assignments. 

(6) Supplier hereby irrevocably authorises the purchaser to collect the 

claims assigned to Supplier in its name and for its account on Suppli-

er's behalf. This has no effect on Supplier's right to collect such claims 

by itself. However, Supplier will not collect such claims by itself and 

will not revoke the purchaser's authorisation to collect as long as the 

purchaser duly meets its payment obligations to the Supplier, an ap-

plication for insolvency proceedings in respect of the purchaser's as-

sets has not been filed and the purchaser is not unable to perform 

(within the meaning of section 321 (1) sentence 1 of the BGB). If any 

of the scenarios described above occurs, Supplier may revoke the au-

thorisation in sentence 1 of this sub-paragraph, demand that the pur-

chaser informs the Supplier of the claims assigned and the respective 

debtors, that it informs the latter of the assignment (which Supplier 

may also do at Supplier's discretion) and release to Supplier all docu-

ments and information/data needed and expedient for collection of 

the claims. 

(7) If the purchaser so requests, the Supplier will release the reserved 

goods and any items and claims by which they have been replaced to 

the extent that their estimated value exceeds the amount of the se-

cured claims by more than 50%. The choice of the items to be re-

leased lies with the Supplier. 
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(8) If the Supplier rescinds the contract by law due to breach of contract 

on the part of the purchaser (particularly due to the purchaser de-

faulting on payment) (enforcement event, Verwertungsfall"), the 

Supplier may request the purchaser to return the reserved goods. The 

request to return the goods shall also be deemed as the Supplier's 

notice of rescission. The purchaser shall bear the costs incurred for 

returning the goods. 

§ 8 

Warranty for defects (Gewährleistung in terms of the BGB) 

(1) Unless these GTCs (including § 9) provide otherwise or specify addi-

tional terms, the relevant statutory provisions shall govern the pur-

chaser's rights in the case of defects in quality or defects in title (Sach- 

oder Rechtsmängel in terms of the BGB). The special statutory provi-

sions governing supplier recourse (Lieferantenregress) shall in any 

case remain unaffected. 

(2) Supplier only warrants that the goods have the quality and are suita-

ble for the use expressly agreed upon in the contract (e.g. specifica-

tions (e.g. Supplier's product data sheet) or product description). In-

sofar as requirements with regard to a certain characteristic of the 

goods have been agreed, other requirements relating to such charac-

teristic are excluded, even if these would correspond to the objective 

requirements of the product. 

(3) The purchaser is required to inspect the delivered goods for defects 

without undue delay following receipt thereof. The purchaser must 

give the Supplier prompt written notice of obvious defects, being as 

specific as possible, at the latest within 8 working days of receipt and 

prompt written notice of hidden defects, at the latest within 8 work-

ing days from the date of their discovery. Otherwise, delivery shall be 

deemed accepted. 

(4) At the Suppliers request, goods subject to complaint (gerügte Ware) 

shall be sent back to the Supplier without undue delay, initially at the 

purchaser's expense. In the case of justified complaints, the Supplier 

will reimburse the purchaser for the costs of the cheapest shipping 

method; the foregoing shall not apply to the extent the shipping costs 

are increased because the goods are located somewhere other than 

the place of intended use.  

(5) If the goods are in fact defective, the Supplier will cover the necessary 

expenses for the purpose of examining the goods and effecting sub-

sequent performance (Nacherfüllung in terms of the BGB), particu-

larly including transport, infrastructure, labour, and material costs. 

However, if the purchaser's request to remedy a defect proves to be 

unjustified, the Supplier may require the purchaser to reimburse its 

costs. 

(6) If the goods are defective, the Supplier shall have a right to subse-

quent performance, which, at its election, may take the form of rec-

tification of defects (repair, Nachbesserung in terms of the BGB) or 

delivery of new conforming goods (replacement, Nachlieferung in 

terms of the BGB). 

(7) The Supplier is entitled to make its subsequent performance depend-

ent on the purchaser's payment of the purchase price owed, however 

the purchaser is entitled to retain a reasonable amount of the pay-

ment owed, such amount being proportionate to the severity of the 

defect. 

(8) If it is not possible to effect subsequent performance or if the Suppli-

er's attempt to subsequent performance is unsuccessful, or if the rea-

sonable period to be set by the purchaser for effecting subsequent 

performance has expired without result or can be dispensed with ac-

cording to statute, the purchaser may, at its election, withdraw from 

the purchase contract or claim a reduction of the purchase price. 

However, there is no right of rescission in the case of minor defects. 

(9) Claims for damages other than those governed by § 10 of these GTCs 

are excluded. 

§ 9 

Warranty of non-infringement of intellectual property and copyrights 

(1) In accordance with this § 9, the Supplier warrants that the goods are 

not infringing the intellectual property rights or copyrights of third 

parties in the EU, the USA, Canada, Japan, South Korea or the People's 

Republic of China.  

(2) The parties will notify each other promptly in writing if a claim has 

been asserted against them based on the infringement of any such 

rights. The purchaser hereby gives the Supplier sole authority to liti-

gate the dispute and conduct any settlement negotiations. If the Sup-

plier elects to exercise this authority, the purchaser shall be prohib-

ited from acknowledging claims of the third party of its own accord 

without obtaining the Supplier's prior written consent. If the pur-

chaser discontinues use of the goods for the time being, it shall advise 

the third party that such discontinuation of use is in no way to be 

construed as an acknowledgement of the third party's claim. 

(3) Claims based on infringement of third party intellectual property or 

copyrights shall be precluded where such infringement is caused by 

(i) the combination of goods with any other product not supplied by 

Supplier; (ii) special requirements, designs, specifications or instruc-

tions of the purchaser, (iii) any use of the goods by the purchaser or 

its customers in practice in a manner inconsistent with the contract 

or specifications, (iv) rejection of Supplier’s recommended changes 

or modifications to goods, where Supplier has offered to implement 

those changes or modifications, (v) use of goods after receiving notice 

by Supplier of an (alleged) infringement of third party intellectual 

property or copyrights, or (vi) because the purchaser unilaterally 

modified the goods or used them as part of or in combination with 

any other goods/devices or parts that the Supplier did not deliver or 

processes/methods  of the purchaser.  

(4) In the event that the goods infringe any third party intellectual prop-

erty or copyright, the Supplier shall, at its discretion and expense, 

grant the purchaser a right of use by concluding a licence agreement 

or modify or replace the goods such that the rights of third parties 

are no longer being infringed, in each case if commercially feasible. If 

the Supplier is unable to do either of these things within a reasonable 

time, the purchaser may withdraw from the contract or claim a rea-

sonable reduction of the purchase price. 

(5) Claims for damages other than those governed by § 10 of these GTCs 

are excluded. 

§ 10 

Liability for damages 

(1) Unless otherwise provided for in these GTCs, including the following 

provisions, the Supplier's liability for breaches of contractual and 

non-contractual obligations shall be governed by statutory law. 

(2) The Supplier shall be liable without limitation and irrespective of the 

legal basis if it or any of its legal representatives or vicarious agents 

commit a wilful or grossly negligent breach of duty resulting in loss or 

damage. 

(3) If the Supplier or any of its legal representatives or vicarious agents 

commit a negligent breach of duty, the Supplier shall be liable  

a) (without limitation) for loss or damage resulting from injury 

to life, body or health; 
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b) for loss or damage resulting from the breach of material con-

tractual obligations (wesentliche Vertragspflichten). Mate-

rial contractual obligations are such obligations which must 

necessarily be fulfilled to enable the proper performance of 

the contract, and on whose compliance the purchaser would 

usually rely and be entitled to rely. However, in such cases 

the Supplier's liability shall be limited in quantum to loss or 

damage that was reasonably foreseeable at the time the 

contract was entered into. 

(4) The limitations of liability arising from subsection (3) shall not apply 

to the extent that the Supplier fraudulently conceals any defects, as-

sumes a guarantee for the quality of the goods or a procurement risk. 

The foregoing shall also not affect any strict liability in particular un-

der the German product liability Act (Produkthaftungsgesetz). 

(5) To the extent the above provisions exclude or limit the Supplier's lia-

bility, such exclusion or limitation shall also apply to the personal lia-

bility of its governing bodies, legal representatives, employees, and 

vicarious agents. 

(6) Contractual penalties and liquidated damages which the purchaser 

owes to third parties in connection with the goods delivered by the 

Supplier may only be claimed as damages if this has been expressly 

agreed in writing with the Supplier. 

(7) Supplier shall not be liable for any damages resulting from improper 

storage, handling, use, alterations, or repairs carried out by the pur-

chaser or a third party. 

§ 11 

Reservation of rights; Confidentiality  

(1) Subject to any rights, title or interests expressly granted herein, Sup-

plier, Vishay Americas, Inc. and their affiliates (hereinafter referred to 

as "Vishay") retain ownership of all IP Rights that (a) were invented, 

created, generated, developed or acquired by Vishay prior to the start 

of the business relationship between the Supplier and the purchaser, 

or (b) are invented, created, generated, developed or acquired by 

Vishay during the course of the business relationship but outside the 

specific scope of it (hereinafter referred to as "Background IP"). The 

purchaser does not acquire any right, title, or interest in or any right 

to use or license under the Background IP unless otherwise expressly 

provided herein. This particularly applies on all Background IP that is 

incorporated in the goods or services provided by Supplier and with 

regard to all documents, materials and other items furnished to the 

purchaser (e.g., offers, catalogues, price lists, quotes, plans, sketches, 

images, calculations, details of production and lead time, product and 

Service descriptions and specifications, prototypes/samples, models 

and other physical and/or electronic documents, information and 

materials) during the course of the business relationship. "IP Rights" 

means all industrial and intellectual property rights of whatever na-

ture and in whatever form including without limitation patents, utility 

models, trademarks, trade and business names, registered designs, 

Internet domains, pending applications for any of the foregoing, un-

registered trademarks, brand, trade and business names, corporate 

identifiers (Unternehmenskennzeichen), unregistered designs, copy-

rights and rights in the nature of copyright and neighbouring rights, 

database rights, moral rights (to the extent they are licensable), in-

ventions, know-how, trade secrets and all other similar or equivalent 

industrial and intellectual property rights subsisting under the laws of 

any jurisdiction throughout the world and all reversions, renewals 

and extensions of any of the foregoing.   

(2) Vishay owns the entire right, title, and interest to IP Rights (a) in-

vented, created, generated, developed or acquired by, for or on 

Vishay's behalf for the purpose of fulfilling Supplier's obligations re-

sulting from the business relationship with the purchaser, or (b) that 

have resulted or been derived from use of Vishay facilities, personnel, 

or Background IP, (hereinafter referred to as the "Foreground IP"), 

unless otherwise agreed to in writing by the parties. The purchaser 

does not acquire any right, title, or interest in or any right to use or 

license under the Foreground IP unless otherwise expressly provided 

herein. 

(3) For the sake of clarification, the principle of exhaustion (Erschöp-

fungsgrundsatz) shall remain unaffected in accordance with the ap-

plicable law with regard to the specific goods provided by the Supplier 

to the purchaser during the course of the business relationship.   

(4) Unless Supplier gives its prior written consent, the purchaser may not 

exploit, use, copy or modify documents, materials or other items fur-

nished by Supplier, or make them available to third parties as such or 

disclose their material substance to third parties. The purchaser may 

use them solely for the contractually permitted purposes and, at Sup-

plier's request, must return them to Supplier in their entirety and de-

stroy (or delete) any copies (including digital copies), unless they are 

still required by the purchaser in the ordinary course of business or 

for compliance with statutory records retention duties. At Supplier's 

request, the purchaser shall confirm that it has returned, destroyed, 

or deleted all documents, materials, and items, or show which of the 

aforementioned documents, materials or items are still thought to be 

required and on what grounds. In the event that such confidential in-

formation is retained in accordance with the terms of this section, the 

non-disclosure and non-use obligations stated herein shall remain in 

full force and effect with respect to such confidential information so 

retained. 

(5) If Supplier has entered into a separate non-disclosure agreement 

with the purchaser, the terms of that agreement will take precedence 

over the terms relating to confidentiality in these GTCs. The same ap-

plies to applicable confidentiality regulations agreed to in other 

agreements of the parties. In any event, however, the documents, 

materials and other items furnished by Supplier shall constitute con-

fidential information within the meaning of the non-disclosure agree-

ment/confidentiality regulations. 

§ 12 

Statute of limitations  

(1) Notwithstanding section 438 (1) no. 3 of the BGB, claims based on 

defects in quality and defects in title (including non-contractual 

claims) shall become time-barred one (1) year from the date of deliv-

ery. However, the foregoing shall not apply in the cases described in 

§ 10 (2), (3) a) and b) and (4) of these GTCs. Instead, the relevant stat-

utory limitations period shall apply to such claims.  

(2) The limitations period for cases of supplier recourse as well as section 

438 (1) no. 2 BGB (buildings and building materials) shall remain un-

affected. 

§ 13 

Notification requirement 

The purchaser shall notify the Supplier promptly in writing if regula-

tory action is taken at the purchaser's premises or against the pur-

chaser in connection with Supplier's goods (e.g. an order for with-

drawal or recall is made or other measures associated with market 

surveillance are taken) or the purchaser itself intends to take such 

action. 
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§ 14 

Place of performance / Governing law / Jurisdiction / Severability  

(1) Unless expressly agreed otherwise, the place of performance for de-

liveries is the warehouse from which the Supplier makes its deliveries. 

(2) The business relationship between the Supplier and the purchaser is 

governed exclusively by the laws of the Federal Republic of Germany. 

The United Nations Convention on Contracts for the International 

Sale of Goods (CISG) shall not apply. 

(3) Exclusive (and international) place of jurisdiction for any and all dis-

putes arising out of or in connection with the supply relationship shall 

be Hof (Saale). Mandatory statutory provisions governing places of 

exclusive jurisdiction shall remain unaffected.  

(4) If terms of these GTCs are or become void or invalid, whether in 

whole or in part, this shall not affect the validity of the remaining 

terms. Where terms have not been incorporated into the contract or 

are invalid, the terms of the contract shall be primarily determined by 

the relevant statutory provisions (section 306 (2) BGB). Only in other 

cases, and to the extent that construction of contract culminating in 

implied terms (ergänzende Vertragsauslegung) does not take prece-

dence or is impossible, the parties shall agree on a valid term that 

most closely reflects the commercial intent of the void or invalid 

term. 

 

- - - 
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Allgemeine Lieferbedingungen der  

Vishay Europe Sales GmbH  

Stand: 11. April 2025 

§ 1 

Geltungsbereich 

(1) Diese Allgemeinen Lieferbedingungen (ALB) gelten für alle Geschäfts-
beziehungen zwischen der Vishay Europe Sales GmbH (nachfolgend 
"Lieferer" genannt) mit Bestellern. Sie gelten jedoch nur, wenn der 

Besteller Unternehmer im Sinne von § 14 BGB, eine juristische Person 
des öffentlichen Rechts oder ein öffentlich-rechtliches Sondervermö-

gen ist.  

(2) Diese ALB gelten ausschließlich, auch dann, wenn der Lieferer mit 
Kenntnis von den Geschäftsbedingungen des Bestellers vorbehaltlos 

Bestellungen annimmt oder Lieferungen erbringt. Entgegenste-
hende, abweichende oder ergänzende Geschäftsbedingungen des 
Bestellers erkennt der Lieferer nur dadurch an, dass er ihrer Geltung 

ausdrücklich schriftlich zustimmt. Spezifische Qualitätsanforderun-
gen sowie sonstige Unterlagen, Anforderungen und Bedingungen 

(Datenblätter, Richtlinien, Normen usw.) werden nur Vertragsbe-
standteil, wenn sie vom Lieferer ausdrücklich bestätigt werden. 

(3) Spezifische Anforderungen des Bestellers bedürfen zu ihrer Wirksam-

keit der einvernehmlichen und schriftlichen Vereinbarung zwischen 
Lieferer und Besteller. 

(4) Diese ALB gelten automatisch für alle künftigen Verträge mit dem Be-

steller, ohne dass es einer wiederholten Bezugnahme darauf bedarf. 
Ändert der Lieferer diese ALB und bringt dem Besteller die Änderun-

gen zur Kenntnis, so gilt ab diesem Zeitpunkt Satz 1 in dem Sinne, dass 
die ALB in der geänderten Fassung gelten. 

§ 2 

Angebot / Vertragsschluss 

(1) Angebote des Lieferers sind freibleibend und unverbindlich, sofern 

sich aus dem Angebot nichts Abweichendes ergibt. 

(2) Soweit nichts anderes vereinbart ist, gelten die Datenblätter des Lie-
ferers. Angaben zu den Waren, insbesondere zu Maßen und Gewich-

ten, sowie die Darstellungen hierzu (z.B. Zeichnungen und Abbildun-
gen in Datenblättern und Prospekten) sind nur annähernd maßgeb-
lich, soweit nicht die Verwendbarkeit zum vertraglich vorgesehenen 

Zweck eine genaue Übereinstimmung voraussetzt. Sie sind keine ga-
rantierten Beschaffenheitsmerkmale. Handelsübliche Abweichungen 

und Abweichungen, die aufgrund rechtlicher Vorschriften erfolgen 
oder technische Verbesserungen darstellen, sind zulässig, soweit sie 
die Verwendbarkeit zum vertraglich vorgesehenen Zweck nicht be-

einträchtigen. 

(3) An Kostenvoranschlägen, Zeichnungen und anderen Unterlagen und 
Gegenständen behält sich der Lieferer sämtliche Eigentums-, Urhe-

ber- und Schutzrechte vor. Diese Unterlagen und Gegenstände sind 
ausschließlich für die vertragliche Leistung zu verwenden. Der Bestel-

ler darf sie ohne ausdrückliche vorherige schriftliche Zustimmung des 
Lieferers weder als solche noch inhaltlich Dritten zugänglich machen 
oder mitteilen, sie verwerten, vervielfältigen, ändern oder Ableitun-

gen von ihnen erstellen. Er hat sie ausschließlich für die vertraglichen 
Zwecke zu verwenden und auf Verlangen des Lieferers vollständig an 

diesen zurückzugeben und etwaig vorhandene (auch elektronische) 
Kopien zu vernichten (bzw. zu löschen), soweit sie von ihm im ord-
nungsgemäßen Geschäftsgang und gemäß gesetzlicher Aufbewah-

rungspflichten nicht mehr benötigt werden. 

(4) Die Bestellung durch den Besteller gilt als rechtsverbindliches Ange-
bot zum Abschluss eines Vertrages. Wenn sich daraus nichts anderes 

ergibt, kann der Lieferer es innerhalb von zehn (10) Werktagen (Mon-
tag bis Freitag) ab Zugang annehmen. 

(5) Ein Vertrag kommt erst durch die schriftliche Auftragsbestätigung des 

Lieferers zustande. Deren Inhalt ist maßgeblich für den Inhalt des Ver-
trages. Ergeht keine Auftragsbestätigung, kommt ein Vertrag (auf den 
diese ALB anzuwenden sind) durch die Bereitstellung der Ware zu-

stande. Der Besteller verzichtet in diesem Fall auf den Zugang der An-
nahmeerklärung.  

(6) Zur Wahrung der Schriftform genügt auch die Übermittlung per Tele-
fax oder per E-Mail. 

(7) Mit Ausnahme von vertraglich ausdrücklich vereinbarten Garantien 

bestehen keinerlei Garantien irgendwelcher Art. 

§ 3 

Lieferung 

(1) Für alle Lieferungen gilt "EXW Incoterms (2020, ICC)" bezogen auf das 
Lager, ab dem der Lieferer jeweils liefert", soweit nichts anderes ver-

einbart ist.  

(2) Waren werden vom Lieferer nur bei ausdrücklicher Vereinbarung mit 
dem Besteller und dann ausschließlich auf seine Kosten gegen Dieb-

stahl, Bruch-, Transport-, Feuer- oder Wasserschäden oder sonstige 
versicherbare Risiken versichert. 

(3) Verzögert sich die Lieferung auf Wunsch des Bestellers oder aus an-

deren, vom Besteller zu vertretenden Gründen, ist der Lieferer be-
rechtigt, beginnend nach Ablauf von einem Monat nach dem für die 

Leistung des Lieferers vereinbarten Tag, Lagergeld in Höhe von 0,5% 
des Netto-Rechnungsbetrages der verzögerten Lieferung pro ange-
fangenen Kalendermonat zu berechnen. Der Nachweis eines höheren 

Schadens und die Geltendmachung der gesetzlichen Rechte des Lie-
ferers bleiben unberührt, jedoch ist eine vereinnahmte Entschädi-

gung auf die Ansprüche des Lieferers anzurechnen. Dem Besteller 
bleibt der Nachweis gestattet, dass dem Lieferer kein oder nur ein 
geringerer Schaden entstanden ist.      

§ 4 

Lieferfristen 

(1) Vom Lieferer in Aussicht gestellte Lieferzeiten/-termine für Lieferun-

gen (Lieferfristen) gelten stets nur annähernd. Dies gilt nicht, wenn 
ausdrücklich eine feste Lieferfrist zugesagt oder vereinbart ist. Eine 

Lieferfrist ist eingehalten, wenn dem Besteller bis zu ihrem Ablauf die 
Versand-/Abholbereitschaftsanzeige des Lieferers zugegangen ist 
oder – falls so vereinbart – die Ware an die Transportperson ausge-

händigt wurde. 

(2) Wird für den Lieferer absehbar, dass eine Lieferfrist nicht eingehalten 
werden kann, so zeigt er dies dem Besteller unverzüglich an und teilt 

ihm die voraussichtliche neue Lieferfrist mit. 

(3) Die Einhaltung vereinbarter Lieferfristen setzt den rechtzeitigen Ein-

gang sämtlicher vom Besteller beizubringender Unterlagen sowie die 
rechtzeitige Erteilung aller erforderlichen Auskünfte und die Erfüllung 
aller sonstigen (Mitwirkungs-) Verpflichtungen durch den Besteller 

voraus. Werden diese Voraussetzungen nicht rechtzeitig erfüllt, so 
verlängern sich die Lieferfristen angemessen; dies gilt nicht, wenn der 

Lieferer die Verzögerungen zu vertreten hat. 

(4) Der Lieferer ist in Fällen von höherer Gewalt oder sonstigen, zum Zeit-
punkt des Vertragsabschlusses nicht vorhersehbaren Ereignissen, die 

der Lieferer nicht zu vertreten hat - wie beispielsweise (1) Verzöge-
rungen bei Erteilung von Ausfuhrgenehmigungen, deren Ablehnung, 
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Aussetzung oder Widerruf, (2) behördlichen Maßnahmen, welche die 
Möglichkeit der Vertragserfüllung einschränken, (3) Streiks oder Aus-

sperrungen, (4) Explosionen, Unruhen, Krisen, Aufstände, ziviler Un-
gehorsam, bewaffnete Konflikte, Terrorismus oder Krieg, erklärt oder 
nicht, (oder die aktuell drohende Gefahr des Eintritts eines oder meh-

rerer der vorgenannten Ereignisse, sofern vernünftigerweise vermu-
tet werden kann, dass der Eintritt einer solchen Gefahr Personen 
oder Eigentum verletzen wird), (5) Quarantänen oder regionale me-

dizinische Krisen (insb. Epidemien, Pandemien), (6) Feuer, Erdbeben, 
Überschwemmungen oder Unwetter - von der Pflicht zur rechtzeiti-

gen Lieferung oder Leistung entbunden.  

Entsprechendes gilt bei Verzögerungen, die durch die nicht richtige 
oder nicht rechtzeitige Belieferung durch die Vorlieferanten des Lie-

ferers eintreten, sofern diese Verzögerung vom Lieferer nicht zu ver-
treten ist und der Lieferer bei dem Vorlieferanten selbst so rechtzeitig 
bestellt hat, dass eine rechtzeitige Belieferung zu erwarten war. 

Bei solchen Ereignissen verlängern sich die Lieferfristen automatisch 
um die Zeitdauer des Ereignisses zuzüglich einer angemessenen An-

laufzeit. Der Lieferer ist ferner zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt, 
wenn solche Ereignisse ihm die Lieferung oder Leistungserbringung 
wesentlich erschweren oder unmöglich machen und nicht nur von vo-

rübergehender Dauer sind. 

(5) Der Lieferer ist zu Teilleistungen berechtigt, wenn (a) eine Teilleistung 
für den Besteller im Rahmen des vertraglichen Bestimmungszweckes 

verwendbar ist, (b) die Erbringung der restlichen Leistungen sicher-
gestellt ist, und (c) dem Besteller durch die Teilleistung kein erhebli-

cher Mehraufwand entsteht. 

(6) Gerät der Lieferer mit einer Lieferung oder Leistung in Verzug oder 
wird sie dem Lieferer, gleich aus welchem Grunde, unmöglich, so ist 

eine etwaige Haftung des Lieferers auf Schadensersatz nach Maß-
gabe des § 10 dieser ALB beschränkt. 

§ 5 

Preise / Zahlungsbedingungen 

(1) Soweit nichts anderes vereinbart ist, gelten immer die zum Zeitpunkt 

des Vertragsabschlusses jeweils aktuellen Netto-Preise des Lieferers 
zuzüglich der gesetzlichen Umsatzsteuer. Die Preise verstehen sich 
"EXW Incoterms (2020, ICC)" bezogen auf das Lager, ab dem der Lie-

ferer jeweils liefert". Etwaige Versicherungs-, Transport- und Verpa-
ckungskosten sowie etwaige sonstige Steuern, Zölle und Abgaben 

kommen hinzu, soweit nicht anders vereinbart. 

(2) Rechnungen des Lieferers sind innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
Lieferung und Rechnungsstellung ohne jeden Abzug und in Euro (€) 

zu bezahlen. Maßgeblich ist der Tag des Zahlungseingangs. Etwaige 
gewährte Nachlässe stehen dem Besteller nur unter dem Vorbehalt 
der fristgerechten Bezahlung zu.  

(3) Der Lieferer kann jedoch die im Rahmen eines bestimmten Vertrags 
ausstehenden Leistungen verweigern, wenn nach Abschluss des Ver-

trags erkennbar wird, dass der Zahlungsanspruch des Lieferers aus 
dem betreffenden Vertrag durch mangelnde Leistungsfähigkeit des 
Bestellers gefährdet wird (§ 321 Abs. 1 BGB). Das Leistungsverweige-

rungsrecht des Lieferers entfällt, wenn Zahlung erfolgt oder Sicher-
heit für die Zahlung geleistet wird. Der Lieferer kann eine angemes-

sene Frist bestimmen, in welcher der Besteller Zug-um-Zug gegen die 
Lieferung durch den Lieferer nach seiner Wahl Zahlung oder Sicher-
heit für die Zahlung zu leisten hat. Nach erfolglosem Ablauf der vor-

stehend genannten Frist kann der Lieferer vom Vertrag zurücktreten. 
Die gesetzlichen Bestimmungen zur Entbehrlichkeit der Nachfrist 
bleiben unberührt. Mit Ablauf der Zahlungsfrist kommt der Besteller 

ohne weiteres, insbesondere ohne Mahnung, in Verzug. Der Kauf-
preis ist während des Verzugs zum jeweils geltenden gesetzlichen 

Verzugszinssatz zu verzinsen. Dem Lieferer steht auch die Verzugs-
pauschale gemäß § 288 Abs. 5 Satz 1 BGB zu. Der Lieferer behält sich 

die Geltendmachung weitergehender Verzugsschäden vor.  

(4) Der Besteller ist zur Aufrechnung und zur Geltendmachung eines Zu-
rückbehaltungsrechts nur berechtigt, soweit sein dafür herangezoge-

ner Gegenanspruch unbestritten, rechtskräftig festgestellt oder ent-
scheidungsreif ist. § 8 (7) bleibt daneben unberührt.  

§ 6 

Export- und Importkontrolle; No-Russia/No-Belarus-Klausel 

(1) Finden auf die vom Lieferer zu liefernden Waren oder die zu erbrin-

genden Leistungen Außenwirtschafts-, Export- und/oder Importkon-
trollrechtliche Vorschriften (einschließlich Sanktionen oder Embar-
gos), insbesondere der Bundesrepublik Deutschland (z.B. AWG, 

AWV), der Europäischen Union oder der USA (z.B. ITAR) Anwendung, 
ist der Besteller verpflichtet, dem Lieferer alle für die Einhaltung der 
Vorschriften notwendigen Informationen und Unterlagen unverzüg-

lich zur Verfügung zu stellen. Dies gilt auch für eventuelle Endver-
bleibserklärungen. Die Verpflichtung zur Einholung etwaiger Einfuhr-

genehmigungen trifft in jedem Fall den Besteller. 

(2) Ist der Lieferer zur Einholung einer Ausfuhrgenehmigung verpflichtet, 
wird der Lieferer auf Basis der ihm vom Besteller rechtzeitig zur Ver-

fügung gestellten notwendigen Informationen und Unterlagen zeit-
lich so die Erteilung der Ausfuhrgenehmigung beantragen, dass die in 
Aussicht gestellte Lieferzeit/-frist bei ordnungsgemäßen Lauf einge-

halten werden kann. Etwaige Verzögerungen bei der Erteilung der 
Ausfuhrgenehmigungen, deren Ablehnung, Aussetzung oder Wider-

ruf und eine daraus resultierende Verzögerung der Lieferung hat der 
Lieferer nicht zu vertreten.  

(3) Kann der Lieferer für mehr als sechs Wochen ab vereinbarten Liefer-

termin die entsprechenden Waren nicht liefern oder die Leistungen 
nicht erbringen, weil sich die Erteilung einer Ausfuhrgenehmigung 

verzögert, diese abgelehnt, ausgesetzt oder widerrufen wurde, ohne 
dass die zur Einholung der Ausfuhrgenehmigung verpflichtete Partei 
dies zu vertreten hat, so kann jede Vertragspartei von den betroffe-

nen Teilen eines bestehenden Kaufvertrags durch schriftliche Erklä-
rung zurücktreten. Keine der Parteien kann in solchen Fällen Scha-
densersatz von der anderen Partei fordern. 

(4) Die gelieferte Ware kann gemäß Außenwirtschafts-, Ausfuhr- 
und/oder Importkontrollgesetzen (einschließlich Sanktionen oder 

Embargos) (Re-)Exportrestriktionen unterliegen, insbesondere sol-
chen der Bundesrepublik Deutschland, der Europäischen Union oder 
der Vereinigten Staaten Soweit nach den in Deutschland geltenden 

Gesetzen rechtlich zulässig, verpflichtet sich der Besteller insbeson-
dere in Bezug auf die Verwendung oder im Falle des Weiterverkaufs 
oder sonstiger Exporte der Ware zur Einhaltung dieser Vorschriften, 

einschließlich der Verbote in Sanktionslisten der (i) UN, (ii) EU 
und/oder (iii) der USA aufgeführten natürlichen oder juristischen Per-

sonen, Einrichtungen oder Organisationen Gelder oder wirtschaftli-
che Ressourcen, unmittelbar oder mittelbar, bereitzustellen. Der Lie-
ferer kann für etwaige Verstöße des Bestellers gegen die den Bestel-

ler insoweit treffenden rechtlichen Vorschriften nicht haftbar ge-
macht werden. Erleidet der Lieferer durch einen vom Besteller zu ver-

tretenden Verstoß gegen diese rechtlichen Vorschriften einen Scha-
den, ist der Besteller dem Lieferer gegenüber zum Schadensersatz 
verpflichtet.  

(5) Die Regelungen der Absätze (1) bis (4) gelten ebenso für den Export 
von gelisteter Technologie. Daneben verpflichtet sich der Besteller, 
dem Lieferer vor Offenbarung mitzuteilen, wenn es sich um gelistete 

Technologie handelt, und Dokumente sowie Produkte deutlich sicht-
bar, für den Lieferer verständlich und unter Angabe der anwendbaren 

Exportbestimmungen entsprechend zu kennzeichnen.  
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(6) Dem Besteller ist untersagt, die ihm vom Lieferer zur Verfügung ge-
stellten Waren,  

a) soweit sie Art. 12g Verordnung (EU) Nr. 833/2014 unterfal-
len, unmittelbar oder mittelbar nach Russland oder zur Ver-
wendung in Russland zu verkaufen, auszuführen oder wie-

derauszuführen, und 

b) soweit sie Art. 8g Verordnung (EG) Nr. 765/2006 unterfallen, 
unmittelbar oder mittelbar nach Belarus oder zur Verwen-

dung in Belarus zu verkaufen, auszuführen oder wiederaus-
zuführen. 

(7) Soweit der Lieferer dem Besteller 

a) Rechte des geistigen Eigentums oder Geschäftsgeheimnisse 
im Zusammenhang mit Gütern, die Art. 12ga Verordnung 

(EU) Nr. 833/2014 unterfallen, verkauft, lizenziert oder an-
derweitig überträgt, oder 

b) durch Rechte des geistigen Eigentums oder als Geschäftsge-

heimnisse geschützte Zugangs- oder Weiterverwendungs-
rechte an Material oder Informationen im Zusammenhang 

mit Gütern, die Art. 12ga Verordnung (EU) Nr. 833/2014 un-
terfallen, gewährt,  

ist dem Besteller untersagt, solche Rechte des geistigen Eigentums, 

Geschäftsgeheimnisse oder sonstigen Informationen im Zusammen-
hang mit Gütern, die Art. 12ga Verordnung (EU) Nr. 833/2014 unter-
fallen und die unmittelbar oder mittelbar zum Verkauf, zur Lieferung, 

zur Verbringung oder zur Ausfuhr nach Russland oder zur Verwen-
dung in Russland bestimmt sind, zu nutzen. Der Besteller ist verpflich-

tet, möglichen Unterlizenznehmern solcher Rechte des geistigen Ei-
gentums oder Geschäftsgeheimnisse dies ebenfalls zu untersagen. 

(8) Der Besteller ist verpflichtet, alle erforderlichen Anstrengungen zu 

unternehmen, um sicherzustellen, dass der Zweck der Absätze (6) 
und/oder (7) nicht durch in der Handelskette nachgelagerte Dritte, 

einschließlich möglicher Wiederverkäufer, unterlaufen wird. 

(9) Der Besteller wird adäquate Überwachungsmechanismen einrichten 
und aufrechterhalten, um Verhaltensweisen in der Handelskette 

nachgelagerter Dritter, einschließlich möglicher Wiederverkäufer, zu 
erkennen, welche den Zweck der Absätze (6) und/oder (7) unterlau-
fen würden. 

(10) Sämtliche Verletzungen der Absätze (6), (7), (8) oder (9) stellen eine 
Verletzung WESENTLICHER PFLICHTEN DES VERTRAGES dar, die den 

Lieferer berechtigen, diesbezüglich angemessene Maßnahmen zu er-
greifen einschließlich, aber nicht begrenzt auf,  

a) Rücktritt bzw. Kündigung des Vertrages, sowie  

b) falls der Verstoß gegen die Absätze (6), (7), (8) oder (9) 
schuldhaft war - Anspruch auf eine Vertragsstrafe, deren 
Höhe von dem Lieferer in jedem Einzelfall nach billigem Er-

messen festgesetzt wird und die im Streitfall von dem zu-
ständigen Gericht überprüft werden kann. Die Vertrags-

strafe wird auf etwaige sonstige Schadensersatzansprüche, 
die der Lieferer aus diesem Verstoß entstehen, angerechnet. 
Weitergehende Schadenersatzansprüche des Lieferers blei-

ben unberührt. 

(11) Der Besteller ist verpflichtet, den Lieferer unverzüglich über etwaige 

Probleme bei der Umsetzung der Absätze (6), (7), (8) oder (9), ein-
schließlich sämtlicher relevanter Handlungen Dritter welche den 
Zweck der Absätze (6) und/oder (7) unterlaufen könnten, zu informie-

ren. Der Besteller ist verpflichtet, den Lieferer auf einfaches Anfor-
dern Informationen betreffend die Einhaltung der Verpflichtungen 
der Absätze (6), (7), (8) und (9) binnen zwei Wochen zur Verfügung zu 

stellen. 

§ 7 

Eigentumsvorbehalt 

(1) Der Lieferer behält sich das Eigentum an der gelieferten Ware bis zur 
vollständigen Bezahlung aller Forderungen aus der Geschäftsverbin-
dung mit dem Besteller ("gesicherte Forderungen") vor (Vorbehalts-

ware). Beabsichtigt der Besteller die Verbringung der Vorbehaltsware 
an einen Ort außerhalb von Deutschland, ist er verpflichtet, unver-
züglich alle etwaigen dortigen gesetzlichen Voraussetzungen für die 

Entstehung und Aufrechterhaltung dieses Eigentumsvorbehalts auf 
seine eigenen Kosten zu erfüllen und den Lieferer unverzüglich hier-

über zu informieren. 

(2) Der Besteller verpflichtet sich, die Vorbehaltsware für den Lieferer 
unentgeltlich zu verwahren, sorgfältig zu behandeln und auf eigene 

Kosten gegen Feuer-, Wasser- und Diebstahlschäden ausreichend 
zum Neuwert zu versichern. 

(3) Der Besteller darf die Vorbehaltsware weder an Dritte verpfänden 

noch zur Sicherheit übereignen. Zugriffe Dritter auf das Eigentum des 
Lieferers oder einen Antrag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens 

hat der Besteller dem Lieferer unverzüglich anzuzeigen. 

(4) Der Besteller ist berechtigt, die Vorbehaltsware im ordnungsgemä-
ßen Geschäftsgang zu verarbeiten, zu vermischen oder mit anderen 

Sachen zu verbinden sowie einzubauen und weiterzuverkaufen. 

a)  Wird die Vorbehaltsware vom Besteller verarbeitet oder um-
gebildet (§ 950 BGB), so gilt, dass dies immer für den Lieferer 

als Hersteller im Namen und für Rechnung des Lieferers vor-
genommen wird. Der Lieferer erwirbt unmittelbar das Eigen-

tum an der neu geschaffenen Sache oder - falls die Verarbei-
tung oder Umbildung aus Stoffen zweier oder mehrerer Ei-
gentümer vorgenommen wird - das Miteigentum (Bruch-

teilseigentum) an ihr im Verhältnis des Werts der Vorbe-
haltsware zum Wert der anderen verarbeiteten/umgebilde-

ten Stoffe im Zeitpunkt der Verarbeitung/Umbildung.  

b)  Wird die Vorbehaltsware mit anderen, nicht dem Lieferer ge-
hörenden Sachen verbunden (§ 947 BGB) oder vermischt 

oder vermengt (§ 948 BGB), so erwirbt der Lieferer unmittel-
bar das anteilige Miteigentum an der neuen Sache im Ver-
hältnis des Wertes der Vorbehaltsware zu den anderen ver-

bundenen, vermischten oder vermengten Sachen zum Zeit-
punkt dieser Verbindung, Vermischung oder Vermengung. 

Ist die Vorbehaltsware als Hauptsache anzusehen, erwirbt 
der Lieferer unmittelbar das Alleineigentum (§ 947 Abs. 2 
BGB). Ist eine der anderen Sachen als Hauptsache anzuse-

hen, so überträgt der Besteller, soweit die Hauptsache ihm 
gehört, dem Lieferer bereits jetzt in dem in Satz 1 dieses Un-
terabsatzes bezeichneten Verhältnis das anteilige Miteigen-

tum an der einheitlichen Sache. Der Lieferer nimmt die Über-
tragung hiermit an. 

(5) Die Entgeltforderungen des Bestellers gegen seine Abnehmer aus ei-
nem Weiterverkauf von Vorbehaltsware sowie diejenigen Forderun-
gen des Bestellers bezüglich der Vorbehaltsware, die aus einem sons-

tigen Rechtsgrund gegen seine Abnehmer oder Dritte entstehen (ins-
besondere Ansprüche aus unerlaubter Handlung und auf Versiche-

rungsleistungen), einschließlich sämtlicher Saldoforderungen aus 
Kontokorrent, tritt der Besteller bereits jetzt in vollem Umfang siche-
rungshalber - bei Miteigentum des Lieferers an Vorbehaltsware an-

teilig entsprechend dem Miteigentumsanteil des Lieferers - an den 
Lieferer ab. Der Lieferer nimmt die Abtretungen hiermit an. 

(6) Der Lieferer ermächtigt den Besteller hiermit unwiderruflich, die an 

den Lieferer abgetretenen Forderungen in seinem Namen und auf 
seine Rechnung für den Lieferer einzuziehen. Das Recht des Lieferers, 

diese Forderungen selbst einzuziehen, wird dadurch nicht berührt. 
Der Lieferer zieht diese Forderungen jedoch nicht selbst ein und wi-
derruft die Einziehungsermächtigung des Bestellers nicht, solange 
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der Besteller seinen Zahlungsverpflichtungen gegenüber dem Liefe-
rer ordnungsgemäß nachkommt, ein Antrag auf Eröffnung eines In-

solvenzverfahrens über das Vermögen des Bestellers nicht gestellt ist 
und der Besteller nicht leistungsunfähig (im Sinne von § 321 Abs. 1 
Satz 1 BGB) ist. Tritt einer der vorbezeichneten Fälle ein, kann der Lie-

ferer die Ermächtigung in Satz 1 dieses Unterabsatzes widerrufen, 
vom Besteller verlangen, dass er dem Lieferer die abgetretenen For-
derungen und die jeweiligen Schuldner benennt, letzteren die Abtre-

tung mitteilt (was der Lieferer nach seiner Wahl auch selbst tun darf) 
und dem Lieferer alle zum Forderungseinzug benötigten und hilfrei-

chen Unterlagen und Informationen überlässt. 

(7) Wenn der Besteller dies verlangt, wird der Lieferer Vorbehaltsware 
und die an ihre Stelle tretenden Sachen und Forderungen insoweit 

freigeben, als ihr Schätzwert den Betrag der gesicherten Forderungen 
um mehr als 50% übersteigt. Die Auswahl der freizugebenden Gegen-
stände liegt beim Lieferer. 

(8) Tritt der Lieferer wegen vertragswidrigen Verhaltens des Bestellers – 
insbesondere wegen seines Zahlungsverzugs – gemäß den gesetzli-

chen Vorschriften vom Vertrag zurück (Verwertungsfall), ist er be-
rechtigt, die Vorbehaltsware vom Besteller heraus zu verlangen. Spä-
testens in dem Herausgabeverlangen liegt auch die Rücktrittserklä-

rung des Lieferers. Die für die Rücknahme anfallenden Transportkos-
ten trägt der Besteller. 

§ 8 

Gewährleistung für Mängel 

(1) Für die Rechte des Bestellers bei Sach- und Rechtsmängeln gelten die 

gesetzlichen Vorschriften, soweit in diesen ALB (auch § 9) nichts Ab-
weichendes oder Ergänzendes bestimmt ist. In jedem Fall unberührt 
bleiben die gesetzlichen Sondervorschriften zum Lieferantenregress. 

(2) Der Lieferer gewährleistet lediglich, dass die Ware die im Vertrag aus-
drücklich vereinbarte Beschaffenheit hat und für die im Vertrag aus-

drücklich vereinbarte Verwendung geeignet ist (z.B. Spezifikationen 
(z.B. Produktdatenblatt des Lieferers) oder Produktbeschreibung). 
Soweit Anforderungen in Bezug auf eine bestimmte Eigenschaft der 

Ware vereinbart wurden, sind sonstige Anforderungen in Bezug auf 
diese Eigenschaft ausgeschlossen, auch wenn diese den objektiven 
Anforderungen an das Produkt entsprechen würden. 

(3) Der Besteller hat die gelieferte Ware unverzüglich nach Erhalt auf 
Mängel zu untersuchen. Offensichtliche Mängel hat er dem Lieferer 

unverzüglich, spätestens innerhalb von 8 Werktagen nach Erhalt, ver-
steckte Mängel unverzüglich, spätestens innerhalb von 8 Werktagen 
nach Entdeckung möglichst spezifiziert schriftlich mitzuteilen. Ande-

renfalls gilt die Lieferung als genehmigt. 

(4) Auf Verlangen des Lieferers ist gerügte Ware zunächst auf Kosten des 
Bestellers unverzüglich an den Lieferer zurückzusenden. Bei berech-

tigter Rüge erstattet der Lieferer dem Besteller die Kosten des güns-
tigsten Versandweges; eine Kostenerstattung erfolgt nicht, soweit die 

Kosten sich erhöhen, weil die Ware sich an einem anderen Ort als 
dem Ort des bestimmungsgemäßen Gebrauchs befindet.  

(5) Im Übrigen trägt der Lieferer die zum Zweck der Prüfung und Nacher-

füllung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, 
Wege-, Arbeits- und Materialkosten, wenn tatsächlich ein Mangel 

vorliegt. Stellt sich jedoch ein Mangelbeseitigungsverlangen des Be-
stellers als unberechtigt heraus, kann der Lieferer die ihm daraus ent-
stehenden Kosten vom Besteller ersetzt verlangen. 

(6) Soweit ein Mangel vorliegt, ist der Lieferer nach seiner Wahl zur 
Nacherfüllung in Form einer Mangelbeseitigung oder der Lieferung 
einer neuen mangelfreien Sache berechtigt. 

(7) Der Lieferer ist berechtigt, die von ihm geschuldete Nacherfüllung da-
von abhängig zu machen, dass der Besteller den fälligen Kaufpreis be-

zahlt, wobei der Besteller jedoch berechtigt ist, einen im Verhältnis 

zum Mangel angemessenen Teil der fälligen Zahlung zurückzubehal-
ten. 

(8) Ist die Nacherfüllung unmöglich oder schlägt sie fehl oder ist eine für 
die Nacherfüllung vom Besteller zu setzende angemessene Frist er-
folglos abgelaufen oder nach den gesetzlichen Vorschriften entbehr-

lich, kann der Besteller nach seiner Wahl vom Kaufvertrag zurücktre-
ten oder den Kaufpreis mindern. Bei einem unerheblichen Mangel 
besteht jedoch kein Rücktrittsrecht. 

(9) Etwaige Ansprüche auf Schadensersatz bestehen nur nach Maßgabe 
des § 10 dieser ALB. 

§ 9 

Gewährleistung für die Freiheit von Schutzrechten und Urheberrechten 

(1) Der Lieferer steht nach Maßgabe dieses § 9 dafür ein, dass die Ware 

in der EU, den USA, Kanada, Japan, Südkorea und der Volksrepublik 
China frei von gewerblichen Schutzrechten oder Urheberrechten 
Dritter ist.  

(2) Jede Partei wird die andere unverzüglich schriftlich benachrichtigen, 
falls ihr gegenüber Ansprüche wegen der Verletzung solcher Rechte 

geltend gemacht werden. Der Besteller ermächtigt den Lieferer, die 
Auseinandersetzung mit dem Dritten sowie auch etwaige Vergleichs-
verhandlungen allein zu führen. Macht der Lieferer von dieser Er-

mächtigung Gebrauch, so ist es dem Besteller untersagt, von sich aus 
Ansprüche des Dritten ohne vorherige schriftliche Zustimmung des 
Lieferers anzuerkennen. Stellt der Besteller vorerst die Nutzung der 

Ware ein, verpflichtet er sich, den Dritten darauf hinzuweisen, dass 
mit der Nutzungseinstellung kein irgendwie geartetes Anerkenntnis 

verbunden ist. 

(3) Ansprüche wegen der Verletzung von gewerblichen Schutzrechten 
oder Urheberrechten Dritter sind ausgeschlossen, sofern diese Ver-

letzung (i) durch die Verbindung der Ware mit anderen nicht vom Lie-
ferer gelieferten Produkten, (ii) durch spezielle Vorgaben, Entwürfe, 

Spezifikationen und Anweisungen des Bestellers, (iii) durch eine Ver-
wendung der Ware durch den Besteller oder seine Kunden in einer 
nicht dem Vertrag oder den Spezifikationen entsprechenden Weise 

in der Praxis, (vi) infolge der Ablehnung einer vom Lieferer empfohle-
nen und angebotenen Vornahme von Änderungen oder Ergänzungen 
der Ware, (v) durch eine Verwendung der Ware nach Erhalt eine Mit-

teilung durch den Lieferer von einer (behaupteten) Verletzung von 
gewerblichen Schutzrechten oder Urheberrechten Dritter oder (vi) 

dadurch verursacht wird, dass der Besteller die Ware eigenmächtig 
verändert hat oder die Ware als Teil von oder  zusammen mit nicht 
vom Lieferer gelieferten  sonstigen Waren/Geräten oder Teilen oder 

Prozessen/Verfahren des Bestellers einsetzt. 

(4) In dem Falle, dass die Ware ein gewerbliches Schutzrecht oder Urhe-
berrecht eines Dritten verletzt, wird der Lieferer nach seiner Wahl 

und auf seine Kosten dem Besteller durch Abschluss eines Lizenzver-
trages ein Nutzungsrecht verschaffen oder die Ware derart abändern 

oder austauschen, dass keine Rechte Dritter mehr verletzt werden, 
soweit dies jeweils wirtschaftlich vertretbar ist. Gelingt dies dem Lie-
ferer innerhalb eines angemessenen Zeitraums nicht, ist der Besteller 

berechtigt, von dem Vertrag zurückzutreten oder den Kaufpreis an-
gemessen zu mindern. 

(5) Etwaige Ansprüche auf Schadensersatz bestehen nur nach Maßgabe 
des § 10 dieser ALB. 
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§ 10 

Haftung auf Schadensersatz 

(1) Soweit sich aus diesen ALB einschließlich der nachfolgenden Bestim-
mungen nichts anderes ergibt, haftet der Lieferer bei einer Verlet-
zung von vertraglichen und außervertraglichen Pflichten gemäß den 

gesetzlichen Vorschriften. 

(2) Der Lieferer haftet – aus welchem Rechtsgrund auch immer – unbe-
schränkt auf Schadensersatz für Schäden, die auf einer vorsätzlichen 

oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung durch den Lieferer oder 
durch einen seiner gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen be-

ruht. 

(3) Im Fall einer bloß einfach oder leicht fahrlässigen Pflichtverletzung 
durch den Lieferer oder einen seiner gesetzlichen Vertreter oder Er-

füllungsgehilfen haftet der Lieferer nur    

a) – insoweit unbeschränkt – für darauf beruhende Schäden 
aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Ge-

sundheit; 

b) für Schäden aus der Verletzung wesentlicher Vertragspflich-

ten. Wesentliche Vertragspflichten sind solche Pflichten, de-
ren Erfüllung die ordnungsgemäße Durchführung des Ver-
trags überhaupt erst ermöglicht und auf deren Einhaltung 

der Besteller regelmäßig vertraut und vertrauen darf. In die-
sem Fall ist die Haftung des Lieferers jedoch der Höhe nach 
auf den vertragstypischen, bei Vertragsabschluss vorherseh-

baren Schaden beschränkt. 

(4) Die sich aus Absatz (3) ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 

nicht, soweit der Lieferer einen Mangel arglistig verschwiegen, eine 
schadensersatzbewehrte Garantie für die Beschaffenheit der Ware 
oder ein Beschaffungsrisiko übernommen hat. Außerdem bleibt eine 

etwaige zwingende gesetzliche Haftung, insbesondere aus dem Pro-
dukthaftungsgesetz, unberührt. 

(5) Soweit die Haftung des Lieferers gemäß den vorstehenden Regelun-
gen ausgeschlossen oder beschränkt ist, gilt dies auch für die persön-
liche Haftung seiner Organe, gesetzlichen Vertreter, Angestellten, 

Mitarbeiter und Erfüllungsgehilfen. 

(6) Vertragsstrafen und pauschalierten Schadensersatz, die/den der Be-
steller im Zusammenhang mit vom Lieferer gelieferter Ware an Dritte 

schuldet, kann er – vorbehaltlich aller weiteren Voraussetzungen – 
nur dann als Schadensersatz geltend machen, falls dies mit dem Lie-

ferer ausdrücklich schriftlich vereinbart ist. 

(7) Der Lieferer haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Lage-
rung, Handhabung, Verwendung, Änderungen oder Reparaturen 

durch den Besteller oder Dritte entstehen. 

§ 11 

Vorbehalt von Rechten; Vertraulichkeit 

(1) Vorbehaltlich der in diesen ALB ausdrücklich eingeräumten Rechte 
bleiben der Lieferer, Vishay Americas, Inc. und die mit ihnen verbun-

denen Unternehmen (nachfolgend "Vishay" genannt) Inhaber sämtli-
cher Rechte an geistigem Eigentum, das (a) von Vishay vor Beginn der 
Geschäftsbeziehung zwischen dem Lieferer und dem Besteller erfun-

den, geschaffen, erstellt, entwickelt oder erworben wurde, oder (b) 
von Vishay im Rahmen der Geschäftsbeziehung, jedoch außerhalb 

des konkreten Umfangs derselben erfunden, geschaffen, erstellt, ent-
wickelt oder erworben wurden (nachfolgend "Background-IP" ge-
nannt). Der Besteller erwirbt keine Rechte am Background-IP sowie 

keine Rechte zur Nutzung oder Lizenzierung des Background-IP, so-
fern in diesen ALB nicht ausdrücklich etwas anders geregelt ist. Dies 
gilt insbesondere für sämtliches Background-IP, das in den vom Liefe-

rer gelieferten Waren oder erbrachten Leistungen enthalten ist, und 
in Bezug auf alle dem Besteller im Rahmen der Geschäftsbeziehung 

überlassenen Unterlagen, Materialien und sonstige Gegenständen 
(z.B. Angebote, Kataloge, Preislisten, Kostenvoranschläge, Pläne, 

Skizzen, Abbildungen, Berechnungen, Angaben zu Produktion und 
Vorlaufzeit, Produkt- und Servicebeschreibungen und -spezifikatio-
nen, Prototypen/Muster, Modelle und sonstige physische und/oder 

elektronische Unterlagen, Informationen und Materialien). "IP-
Rechte" bezeichnet alle gewerblichen Schutzrechte und Rechte an 
geistigem Eigentum gleich welcher Art und gleich in welcher Form, 

insbesondere Patente, Gebrauchsmuster, Marken, Geschäftsnamen, 
Geschmacksmuster, Internet-Domains, anhängige Anmeldungen für 

eines der vorgenannten, nicht eingetragene Marken, Brands, Ge-
schäftsnamen, Unternehmenskennzeichen, nicht eingetragene Ge-
schmacksmuster, Urheberrechte und urheberähnliche Rechte sowie 

verwandte Schutzrechte, Datenbankrechte, Urheberpersönlichkeits-
rechte (soweit sie lizenzierbar sind), Erfindungen, Know-how, Ge-
schäftsgeheimnisse und alle sonstigen ähnlichen oder gleichwertigen 

gewerblichen Schutzrechte und Rechte an geistigem Eigentum, die 
nach den Gesetzen einer Rechtsordnung weltweit bestehen, sowie 

Rückfall, Verlängerung und Erweiterung der vorgenannten Rechte. 

(2) Vishay ist Inhaber sämtlicher Rechte an geistigem Eigentum, das (a) 
von, für oder im Auftrag von Vishay zum Zweck der Erfüllung der sich 

aus der Geschäftsverbindung mit dem Besteller ergebenden Pflichten 
des Lieferers erfunden, geschaffen, erstellt, entwickelt oder erwor-
ben wurde oder (b) das sich aus der Nutzung von Einrichtungen, Per-

sonal oder Background-IP von Vishay ergibt oder abgeleitet wird 
(nachfolgend "Foreground-IP" genannt), sofern die Parteien nicht 

schriftlich etwas anderes vereinbart haben. Der Besteller erwirbt 
keine Rechte am Foreground-IP und kein Recht zur Nutzung oder Li-
zenzierung des Foreground-IP, sofern in diesen ALB nicht ausdrück-

lich etwas anders geregelt ist. 

(3) Es wird klargestellt, dass der Erschöpfungsgrundsatz gemäß gelten-

dem Recht in Bezug auf die konkreten Waren, die der Lieferer dem 
Besteller im Rahmen der Geschäftsbeziehung liefert, unberührt 
bleibt. 

(4) Der Besteller darf die vom Lieferer zur Verfügung gestellten Unterla-
gen, Materialien oder sonstigen Gegenstände nur mit der vorherigen 
schriftlichen Zustimmung des Lieferers verwerten, nutzen, vervielfäl-

tigen oder ändern, sie Dritten als solche zur Verfügung stellen oder 
ihren wesentlichen Inhalt gegenüber Dritten offenlegen. Der Bestel-

ler darf sie ausschließlich für die vertraglich zulässigen Zwecke ver-
wenden, hat sie auf Verlangen des Lieferers vollständig an diesen zu-
rückzugeben und alle Kopien (einschließlich digitaler Kopien) zu ver-

nichten (oder zu löschen), es sei denn, sie werden vom Besteller noch 
im Rahmen des ordnungsgemäßen Geschäftsgangs oder zur Erfüllung 
gesetzlicher Aufbewahrungspflichten benötigt. Der Besteller bestä-

tigt auf Verlangen des Lieferers, dass er sämtliche Unterlagen, Mate-
rialien und Gegenstände zurückgegeben, vernichtet oder gelöscht 

hat, oder legt dar, welche der vorgenannten Unterlagen, Materialien 
oder Gegenstände aus welchen Gründen noch benötigt werden. Wer-
den vertrauliche Informationen entsprechend den Bestimmungen 

dieses Paragraphen aufbewahrt, bleiben die in diesen ALB enthalte-
nen Pflichten zur Geheimhaltung und Nichtverwendung in Bezug auf 

die aufbewahrten vertraulichen Informationen in vollem Umfang 
wirksam. 

(5) Hat der Lieferer mit dem Besteller eine gesonderte Geheimhaltungs-

vereinbarung getroffen, haben die Bestimmungen der Vereinbarung 
Vorrang vor den Vertraulichkeitsbestimmungen dieser ALB. Dasselbe 
gilt für geltende Vertraulichkeitsregelungen, die in anderen Verein-

barungen zwischen den Parteien getroffen wurden. In jedem Fall stel-
len die vom Lieferer zur Verfügung gestellten Unterlagen, Materialien 

und sonstigen Gegenstände jedoch vertrauliche Informationen im 
Sinne der Geheimhaltungsvereinbarung/Geheimhaltungsregelungen 
dar. 
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§ 12 

Verjährung 

(1) Die Verjährungsfrist für – auch außervertragliche – Ansprüche wegen 
Sach- und Rechtsmängeln beträgt abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 
BGB ein (1) Jahr ab Lieferung; dies gilt jedoch nicht für die in § 10 (2), 

(3) a) und b) und (4) dieser ALB bezeichneten Fälle. Für jene gilt statt-
dessen die jeweils einschlägige gesetzliche Verjährungsfrist.  

(2) Die Verjährungsfristen im Falle eines Lieferantenregresses sowie 

§ 438 Abs. 1 Nr. 2 BGB (Bauwerke und Baustoffe) bleiben unberührt. 

§ 13 

Anzeigepflicht 

Der Besteller hat dem Lieferer unverzüglich schriftlich anzuzeigen, 
wenn im Zusammenhang mit der Ware des Lieferers behördliche 

Maßnahmen auf dem Betriebsgelände des Bestellers oder gegen den 
Besteller ergriffen werden (z.B. eine Rücknahme- oder Rückrufanord-
nung oder sonstige Maßnahmen im Zusammenhang mit der Markt-

überwachung) oder der Besteller selbst solche Maßnahmen zu ergrei-
fen beabsichtigt. 

§ 14 

Erfüllungsort / anwendbares Recht /Gerichtsstand / Salvatorische Klausel  

(1) Sofern nicht ausdrücklich etwas anderes vereinbart wurde, ist Erfül-

lungsort für Lieferungen das Lager, ab dem der Lieferer liefert. 

(2) Die Geschäftsbeziehungen zwischen dem Lieferer und dem Besteller 
unterliegen ausschließlich dem Recht der Bundesrepublik Deutsch-

land. Das UN-Kaufrecht (CISG) gilt nicht. 

(3) Ausschließlicher – auch internationaler – Gerichtsstand für sämtliche 

Streitigkeiten aus der Lieferbeziehung ist Hof (Saale). Zwingende ge-
setzliche Bestimmungen über ausschließliche Gerichtsstände bleiben 
unberührt.  

(4) Sollten Bestimmungen dieser ALB ganz oder teilweise nichtig oder un-
wirksam sein oder werden, so wird dadurch die Wirksamkeit der üb-

rigen Bestimmungen nicht berührt. Soweit Bestimmungen nicht Ver-
tragsbestandteil geworden oder unwirksam sind, richtet sich der In-
halt des Vertrags in erster Linie nach den gesetzlichen Vorschriften 

(§ 306 Abs. 2 BGB). Nur im Übrigen und soweit keine ergänzende Ver-
tragsauslegung vorrangig oder möglich ist, werden die Parteien an-
stelle der nichtigen oder unwirksamen Bestimmung eine wirksame 

Regelung treffen, die ihr wirtschaftlich möglichst nahe kommt. 

 

- - - 


	2025-04-11_Vishay_Europe_Sales_GmbH_T&C_English.pdf (p.1-6)
	2025-04-11_Vishay_Europe_Sales_GmbH_TC_German.pdf (p.7-12)

